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See the notice on TED website

291392-2026 - Procedura konkurencyjna
Austria – Urządzenia multimedialne – MCM 301005-AVM-AV-Medien
OJ S 82/2026 28/04/2026
Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Dostawy

1. Nabywca

1.1.  Nabywca
Oficjalna nazwa: Medizinische Universität Wien
E-mail: beschaffung@meduniwien.ac.at
Status prawny nabywcy: Podmiot prawa publicznego
Sektor działalności instytucji zamawiającej: Edukacja

2. Procedura

2.1.  Procedura
Tytuł: MCM 301005-AVM-AV-Medien
Opis: Am MCM MedUni Campus Mariannengasse in 1090 Wien ist die AudioVideo- 
Medientechnik (Displays, Beamer, Projektoren Lautsprecher, induktive Höranlage, AVoiP-
Systeme etc.) zu liefern und zu montieren.
Identyfikator procedury: 97094310-e83f-40b4-a1de-15e908264a48
Wewnętrzny identyfikator: 301005
Rodzaj procedury: Otwarta
Procedura jest przyspieszona: nie

2.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Dostawy
Główna klasyfikacja (cpv): 32322000 Urządzenia multimedialne
Dodatkowa klasyfikacja (cpv): 32320000 Sprzęt telewizyjny i audiowizualny, 32350000 Części 
sprzętu dźwiękowego i wideo, 30231300 Monitory ekranowe

2.1.2.  Miejsce realizacji
Kraj: Austria
W dowolnym miejscu w danym państwie

2.1.4.  Informacje ogólne
Podstawa prawna: 
Dyrektywa 2014/24/UE

2.1.6.  Podstawy wykluczenia
Powody wykluczenia źródła: Uwaga
Korupcja: 
Upadłość: verbotene Intervention (§§ 304 bis 309 StGB und § 10 des Bundesgesetzes gegen 
den unlauteren Wettbewerb 1984 – UWG, BGBl. Nr. 448/1984), Betrug (§§ 146 bis 148 StGB), 
Untreue (§ 153 StGB), Geschenkannahme (§ 153a StGB), Förderungsmissbrauch (§ 153b 
StGB), Geldwäscherei (§ 165 StGB), Sklaverei, Menschenhandel oder Grenzüberschreitender 
Prostitutionshandel (§§ 104, 104a und 217 StGB) bzw. einen entsprechenden Straftatbestand 
gemäß den Vorschriften des Landes, in dem der Unternehmer seinen Sitz hat. Konkurs Über 
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das Vermögen des Unternehmers ein Insolvenzverfahren eröffnet oder mangels 
kostendeckenden Vermögens kein Insolvenzverfahren eröffnet.
Działalność gospodarcza jest zawieszona: Der Unternehmer befindet sich in Liquidation oder 
hat seine gewerbliche Tätigkeit eingestellt.
Porozumienia z innymi wykonawcami mające na celu zakłócenie konkurencji: Der öffentliche 
Auftraggeber verfügt über hinreichend plausible Anhaltspunkte dafür, dass der Unternehmer 
mit anderen Unternehmern für den öffentlichen Auftraggeber nachteilige Abreden getroffen 
hat, die gegen die guten Sitten verstoßen, oder mit anderen Unternehmern Abreden getroffen 
hat, die auf eine Verzerrung des Wettbewerbes abzielen.
Poważne wykroczenie zawodowe: Der Unternehmer hat im Rahmen seiner beruflichen 
Tätigkeit eine schwere Verfehlung, insbesondere gegen Bestimmungen des Arbeits-, Sozial- 
oder Umweltrechtes, begangen hat, die vom öffentlichen Auftraggeber auf geeignete Weise 
nachgewiesen wurde.
Naruszenie obowiązku płatności podatków: Der Unternehmer hat seine Verpflichtungen zur 
Entrichtung der Sozialversicherungsbeiträge oder der Steuern und Abgaben in Österreich oder 
nach den Vorschriften des Landes, in dem er seinen Sitz hat, nicht erfüllt und so dies durch 
eine rechtskräftige Gerichts- oder Verwaltungsentscheidung in Österreich oder gemäß den 
Vorschriften des Landes, in dem der Unternehmer seinen Sitz hat, festgestellt oder durch den 
öffentlichen Auftraggeber auf andere geeignete Weise nachgewiesen wurde.
Naruszenie obowiązku opłacenia składek na ubezpieczenie społeczne: Der Unternehmer hat 
seine Verpflichtungen zur Entrichtung der Sozialversicherungsbeiträge oder der Steuern und 
Abgaben in Österreich oder nach den Vorschriften des Landes, in dem er seinen Sitz hat, 
nicht erfüllt und so dies durch eine rechtskräftige Gerichts- oder Verwaltungsentscheidung in 
Österreich oder gemäß den Vorschriften des Landes, in dem der Unternehmer seinen Sitz hat, 
festgestellt oder durch den öffentlichen Auftraggeber auf andere geeignete Weise 
nachgewiesen wurde.
Podstawy związane z niewypłacalnością, konfliktem interesów lub wykroczeniami zawodowymi
: Der Unternehmer hat versucht, die Entscheidungsfindung des öffentlichen Auftraggebers in 
unzulässiger Weise zu beeinflussen oder vertrauliche Informationen zu erhalten, durch die er 
unzulässige Vorteile beim Vergabeverfahren erlangen könnte, oder fahrlässig irreführende 
Informationen an den öffentlichen Auftraggeber übermittelt, die die Entscheidung des 
öffentlichen Auftraggebers über den Ausschluss oder die Auswahl von Unternehmern oder die 
Zuschlagserteilung erheblich beeinflussen könnten, oder versucht hat, solche Informationen 
zu übermitteln.
Bezpośrednie lub pośrednie zaangażowanie w przygotowanie przedmiotowego postępowania 
o udzielenie zamówienia: Aufgrund der Beteiligung des Unternehmers an der Vorbereitung 
des Vergabeverfahrens gemäß § 25 BVergG wurde der faire und lautere Wettbewerb unter 
Beachtung des Grundsatzes der Gleichbehandlung verzerrt.
Rozwiązanie umowy przed czasem, odszkodowania lub inne porównywalne sankcje: Der 
Unternehmer hat bei der Erfüllung einer wesentlichen Anforderung im Rahmen eines früheren 
Auftrages oder Konzessionsvertrages erhebliche oder dauerhafte Mängel erkennen lassen, 
die die vorzeitige Beendigung dieses früheren Auftrages oder Konzessionsvertrages, 
Schadenersatz oder andere vergleichbare Sanktionen nach sich gezogen haben.
Wprowadzenie w błąd, zatajenie informacji, niemożność przedstawienia wymaganych 
dokumentów lub uzyskanie poufnych informacji na temat przedmiotowego postępowania: Der 
Unternehmer hat sich bei der Erteilung von Auskünften betreffend die Eignung einer 
schwerwiegenden Täuschung schuldig gemacht, diese Auskünfte nicht erteilt hat oder die vom 
öffentlichen Auftraggeber zum Nachweis der Eignung geforderten Nachweise bzw. 
Bescheinigungen nicht vorgelegt, vervollständigt oder erläutert.
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Konflikt interesów spowodowany udziałem w postępowaniu o udzielenie zamówienia: Wenn 
ein Interessenkonflikt gemäß § 26 BVergG nicht durch andere, weniger einschneidende 
Maßnahmen vermieden werden kann.

5. Część zamówienia

5.1.  Część zamówienia: LOT-0001
Tytuł: MCM 301005-AVM-AV-Medien
Opis: Am MCM MedUni Campus Mariannengasse in 1090 Wien ist die AudioVideo- 
Medientechnik (Displays, Beamer, Projektoren Lautsprecher, induktive Höranlage, AVoiP-
Systeme etc.) zu liefern und zu montieren.
Wewnętrzny identyfikator: 301005

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Dostawy
Główna klasyfikacja (cpv): 32322000 Urządzenia multimedialne

5.1.2.  Miejsce realizacji
Kraj: Austria
W dowolnym miejscu w danym państwie

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Inny okres: Nieznany

5.1.6.  Informacje ogólne
Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.
Projekt zamówienia niefinansowany z funduszy UE
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): nie

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Dokumenty zamówienia

5.1.10.  Kryteria udzielenia zamówienia
Kryterium: 
Rodzaj: Cena
Nazwa: Preis
Opis: Siehe Verfahrensunterlagen.
Kategoria kryterium udzielenia zamówienia waga: Waga (wartość procentowa, dokładna)
Kryterium udzielenia - Liczba: 90
Kryterium: 
Rodzaj: Jakość
Nazwa: Verlängerung Beweislastumkehr
Opis: Siehe Verfahrensunterlagen.
Kategoria kryterium udzielenia zamówienia waga: Waga (wartość procentowa, dokładna)
Kryterium udzielenia - Liczba: 10

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Języki, w których dokumenty zamówienia są oficjalnie dostępne: niemiecki
Adres dokumentów zamówienia: https://meduniwien.vemap.com
Kanał komunikacji ad hoc: 
Nazwa: Beschaffungsportal der AuftraggeberIn bzw. der vergebenden Stelle.

https://meduniwien.vemap.com
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Adres URL: https://meduniwien.vemap.com

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Wymagane
Adres na potrzeby zgłoszenia: https://meduniwien.vemap.com
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: niemiecki
Katalog elektroniczny: Niedozwolone
Wymagane jest użycie zaawansowanego lub kwalifikowanego podpisu elektronicznego lub 
pieczęci elektronicznej (zgodnie z definicją w rozporządzeniu (UE) nr 910/2014)
Termin składania ofert: 03/06/2026 12:00:00 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, czas 
środkowoeuropejski letni
Okres, przez który oferta musi pozostać ważna: 5 Miesiące
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Fakturowanie elektroniczne: Wymagane
Stosowane będą zlecenia elektroniczne: tak
Stosowane będą płatności elektroniczne: tak

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Brak umowy ramowej
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ odwoławczy: Bundesverwaltungsgericht
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych: 
Medizinische Universität Wien

8. Organizacje

8.1.  ORG-0001
Oficjalna nazwa: Medizinische Universität Wien
Numer rejestracyjny: 9110010535681
Adres pocztowy: Spitalgasse 23
Miejscowość: Wien
Kod pocztowy: 1090
Podpodział krajowy (NUTS): Wien (AT130)
Kraj: Austria
E-mail: beschaffung@meduniwien.ac.at
Telefon: +43 14016020420
Adres strony internetowej: https://meduniwien.vemap.com
Adres na potrzeby wymiany informacji (URL): https://meduniwien.vemap.com
Profil nabywcy: https://meduniwien.vemap.com
Role tej organizacji: 
Nabywca
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych

8.1.  ORG-0100
Oficjalna nazwa: Bundesverwaltungsgericht

https://meduniwien.vemap.com
https://meduniwien.vemap.com
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https://meduniwien.vemap.com
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Numer rejestracyjny: 9110008059823
Adres pocztowy: Erdbergstraße 192 - 196
Miejscowość: Wien
Kod pocztowy: 1030
Podpodział krajowy (NUTS): Wien (AT130)
Kraj: Austria
E-mail: einlaufstelle@bvwg.gv.at
Telefon: +43 1601490
Faks: +43 1711238891541
Adres strony internetowej: http://www.bvwg.gv.at
Adres na potrzeby wymiany informacji (URL): http://www.bvwg.gv.at
Role tej organizacji: 
Organ odwoławczy

8.1.  ORG-9999
Oficjalna nazwa: vemap Einkaufsmanagement GmbH
Numer rejestracyjny: TED20
Adres pocztowy: Berggasse 31
Miejscowość: Wien
Kod pocztowy: 1090
Podpodział krajowy (NUTS): Wien (AT130)
Kraj: Austria
E-mail: office@vemap.com
Telefon: +43 13157940
Adres strony internetowej: https://www.vemap.com
Adres na potrzeby wymiany informacji (URL): https://www.vemap.com
Role tej organizacji: 
TED eSender

Informacje o ogłoszeniu

Identyfikator/wersja ogłoszenia: b4e585b7-4641-483d-940f-8b6be2f68101  -  01
Typ formularza: Procedura konkurencyjna
Rodzaj ogłoszenia: Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Podrodzaj ogłoszenia: 16
Ogłoszenie – data wysłania: 27/04/2026 14:07:12 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, 
czas środkowoeuropejski letni
Języki, w których przedmiotowe ogłoszenie jest oficjalnie dostępne: niemiecki
Numer publikacji ogłoszenia: 291392-2026
Numer wydania Dz.U. S: 82/2026
Data publikacji: 28/04/2026
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